
分かち合いのテーマ                                                                 Aug 30. 2020 

 

●スモールグループの心得  

心を傾けて聴こう、理解しよう、共感しよう。教えない、否定しない、批判しない。そのままを受け入れよう。 

 

 

今日のメッセージ 「まず神の国と神の義を」マタイの福音書 6章 30〜34節 高木牧人牧師 

次週のメッセージ  「主の愛にとどまる⑤ 〜実を結ぶ〜」  

ヨハネ福音書 15:1〜4, ガラテヤ 5:22〜23   関真士牧師 

 

●分かち合いのポイント 

 

① あなたにとって、心配とはどのような時に、どのようにして、心のうちに生じてしまうでしょう

か？ あなたの信仰の友と分かち合ってみましょう。 

 

 

 

 

 

② あなたの神（天の父）は、今日もあなたをどのような慈しみと平安で包んでおられるでしょう

か？ 天のお父様の眼差し、その臨在を感じてみましょう。 

 

 

 

 

 

③ まず神の国と神の義を求める歩みは、今日を生きるあなたに、どのような祝福をもたらすと思い

ますか？ 

 

 

 

 

 

●賛美の御言葉 詩篇 27篇 4節  Psalm 

一つのことを私は主に願った。それを私は求めている。私のいのちの日の限り主の家に住むことを。

主の麗しさに目を注ぎその宮で思いを巡らすために。 

One thing have I asked of the Lord, that will I seek after: that I may dwell in the house of 

the Lord all the days of my life, to gaze upon the beauty of the Lord and to inquire in his temple. 



 

マタイの福音書 6 章 30〜34 節 

 

今日あっても明日は炉に投げ込まれる野の草さえ、神はこのように装ってくださるのなら、あなたが

たには、もっと良くしてくださらないでしょうか。信仰の薄い人たちよ。 

ですから、何を食べようか、何を飲もうか、何を着ようかと言って、心配しなくてよいのです。 

これらのものはすべて、異邦人が切に求めているものです。あなたがたにこれらのものすべてが必要

であることは、あなたがたの天の父が知っておられます。 

まず神の国と神の義を求めなさい。そうすれば、これらのものはすべて、それに加えて与えられます。 

ですから、明日のことまで心配しなくてよいのです。明日のことは明日が心配します。苦労はその日

その日に十分あります。 

 

Mt 6:30–34 

But if God so clothes the grass of the field, which today is alive and tomorrow is thrown into the oven, will he 

not much more clothe you, O you of little faith? Therefore do not be anxious, saying, ‘What shall we eat?’ or 

‘What shall we drink?’ or ‘What shall we wear?’ For the Gentiles seek after all these things, and your heavenly 

Father knows that you need them all. But seek first the kingdom of God and his righteousness, and all these 

things will be added to you.  

“Therefore do not be anxious about tomorrow, for tomorrow will be anxious for itself. Sufficient for the day 

is its own trouble.  

 

 

ペテロの手紙 第一 5章 7節 

あなたがたの思い煩いを、いっさい神にゆだねなさい。神があなたがたのことを心配してくださるか

らです。 

 

1 Pe 5:7 

casting all your anxieties on him, because he cares for you. 


